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A FEW WORDS FROM YOUR 
PRESIDENT 

QUELQUES MOTS DE VOTRE 
PRÉSIDENT 

The curling season is winding down with the 
Schaeffer playdowns underway and other year-
end events soon to come.  While it may be a little 
early to think of the 2008-2009 year (the season 
after next), it will be the club’s 50th anniversary 
and it is not too early to start planning for the 
events that will help us celebrate the occasion.  
Peter McKinney has volunteered to head the 
committee which will organize the various 
activities.  Peter has some great ideas for how we 
can make our 50th a memorable occasion and I’m 
sure he’ll be looking for volunteers next fall. 
 
 
Congratulations to the BDCC Ladies on winning 
the Jackson Trophy this year, which will be 
presented on March 29th at the LCA Awards 
Luncheon.  Pam Martin skipped the team of 
Susan Avon, Sue Gibson and Jane Brown while 
Gwen Finnigan skipped the team of Cloudagh 
Bassermann, Jennifer McWade and Lara Autio.  
The Baie d’Urfé ladies are also playing in the 
BIRKS Championship game on the 29th against 
Royal Montreal.    
 
 
 (Continued on page 2) 

La saison de curling tire à sa fin avec les finales 
du Schaeffer en cours et les autres événements de 
fin d'année qui suivront bientôt. Pendant que c'est 
peut-être un peu tôt pour penser à l'année 2008-
2009 (la saison après la prochaine), ce sera le 
50ième anniversaire du club et ce n'est pas trop tôt 
pour commencer la planification pour les 
événements qui nous aideront à célèber 
l'occasion. Peter McKinney a accepté de diriger le 
comité qui organisera les diverses activités.  Peter 
a quelques excellentes idées pour rendre notre 
50ième une occasion mémorable et je suis sûr qu'il 
cherchera des volontaires l'automne prochain.  
 
Félicitations aux dames de BDCC qui ont gagné 
le "Jackson Trophy" cette année.  Le trophée sera 
présenté le 29 mars au déjeuner "LCA Awards".  
Pam Martin était capitaine de l'équipe composée 
de Susan Avon, Sue Gibson et Jane Brown 
pendant que Gwen Finnigan était capitaine de 
l'équipe composée de Cloudagh Bassermann, 
Jennifer McWade et Lara Autio.  Les dames de 
Baie d'Urfé jouent aussi dans le "Birks 
Championship" le 29 mars contre "Royal 
Montreal. 
 
 (Suite à la page 2) 

UPCOMING EVENTS FROM THE 
CLUB AND PROVINCIAL 

CALENDARS 

ÉVÈNEMENTS PROCHAINS DES 
CALENDRIERS DU CLUB ET DU 

PROVINCIAL 
Mar 31  Kurling for Kids 
Apr. 4  Day Mixed Closing Spiel and 
  Luncheon 
Apr. 4-12 Closing Bonspiel 
Apr. 11 Bridge Luncheon 
Apr. 14 Closing Dinner Dance 

Mar 31  Kurling for Kids 
Avr. 4  Bonspiel de fermeture et déjeuner 
  du "Day Mixed" 
Avr. 4-12 Bonspiel de fermeture 
Avr. 11 Déjeuner de bridge 
Avr. 14 Souper dansant de fermeture 
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A FEW WORDS FROM YOUR 
PRESIDENT 

QUELQUES MOTS DE VOTRE 
PRÉSIDENT 

(From page 1)  
In this year’s 112th Gordon, the Canadian teams 
managed to hold off the Americans and won the 
event again.  The American teams are getting 
more competitive and new curling clubs are 
springing up in many locations south of the 
border.  Representing Baie D’Urfé in the event 
was Syd Norman’s team of Geoff Cronk, Peter 
McKinney and Alec Brown and Dave Martin’s 
team of Daniel Gilbert, John Overton and Ron 
Wagstaff with John Grant sparing in two games.  
The Martin team managed to win the mugs for 
highest points for a two game winner. 
 
 
 
Coming up on March 31st is Kurling for Kids.  
The high level of members who have committed 
to volunteering or playing in this event is truly a 
testament to the support the Club provides to 
worthy causes.  This will be an annual event 
which I’m sure will be very popular. 
 
 
Other upcoming events are the Closing Bonspiels 
for the Day Mixed and the evening curlers, the 
Mixed Playdowns and the Closing Dinner Dance 
on April 14th.  Our favourite chefs, the Cole 
Crew will be grilling up the steaks again for the 
dinner dance so bring your appetites and your 
dancing shoes. 
 
John Overton 

(De la page 1) 
Dans le 112ième Gordon de cette année, les 
équipes canadiennes ont réussi à contenir les 
Américains et ont encore gagné l'événement.  Les 
équipes américaines deviennent plus compétitives 
et de nouveaux clubs de curling apparaissent dans 
plusieurs emplacements au sud de la frontière.  
Représentant Baie d’Urfé dans l'événement était 
l'équipe de Syd Norman composée de Geoff 
Cronk, Peter McKinney et Alec Brown avec 
l'équipe de Dave Martin composée de Daniel 
Gilbert, John Overton et Ron Wagstaff avec John 
Grant comme substitut pour 2 parties.  L'équipe 
de Martin a réussi à gagner les tasses pour les 
plus hauts points pour gagnants de 2 parties.  
 
Bientôt, le 31 mars, aura lieu le "Kurling for 
Kids".  Le niveau imposant de membres qui se 
sont commis pour aider ou jouer dans cet 
événement est véritablement un testament au 
soutien que le Club fournit aux causes dignes. 
Ceci sera un événement annuel que je suis sûr 
sera très populaire.  
 
Les autres événements à venir sont le Bonspiel de 
fermeture pour le "Day Mixed" et les curleurs du 
soir, les finales du mixte et le souper dansant de 
fermeture le 14 avril.  Nos cuisiniers préférés, le 
"Cole Crew" grilleront les biftecks encore pour le 
souper dansant.  Amenez donc vos appétits et vos 
souliers de danse.  
 
John Overton 
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SCHAEFER COMPETION LA COMPÉTION SCHAEFER 
By the time you receive this info, Round Four 
will be completed and the Playoffs all set to go.  
The winners of the last two Rounds are: 
 

Par le temps que vous recevrez cette information, 
la ronde 4 sera complétée et les finales seront 
prêtes à commencer.  Les gagnants des deux 
dernières rondes sont: 

 
 
 
Skip 
Third 
Second 
Lead 
 
 
 
Skip 
Third 
Second 
Lead 
 
 
 
 
 
Skip 
Third 
Second 
 
Lead 
 
 
 
Skip 
Third 
Second 
Lead 

Round 2 
 
A Section 
D. Martin 
N. Retchless 
D. Gilbert 
C. Gachignard 
 
 
C Section 
D. Dwyer 
Au. Séguin 
An. Séguin 
E. Krayer 
 
 
Round 3 
 
A Section 
D. Martin 
N. Retchless 
D. Gilbert 
 
C. Gachignard 
 
 
C Section 
C. Vincent 
J. Reid 
R. Bell 
R. Lacroix 

 
 
B Section 
G. Cole 
Aa. Wagstaff 
R. Cole 
D. Morgan 
 
 
D Section 
D. Pashleigh 
J. Quail 
G. Frey 
A. Shama/ 
C. Juneau 
 
 
 
B Section 
J. Poirier 
S. McCarthy 
K. Ekdome-
Delorme 
S. Fujimoto 
 
 
D Section 
M. Horan 
J. Kennedy 
S. Tymchuck 
S. Gibson 

 
 
 
Capitaine 
Troisième 
Deuxième 
Premier 
 
 
 
Capitaine 
Troisième 
Deuxième 
Premier 
 
 
 
 
 
Capitaine 
Troisième 
Deuxième 
 
Premier 
 
 
 
Capitaine 
Troisième 
Deuxième 
Premier 

Ronde 2 
 
Section A 
D. Martin 
N. Retchless 
D. Gilbert 
C. Gachignard 
 
Section C 
 
D. Dwyer 
Au. Séguin 
An. Séguin 
E. Krayer 
 
 
Ronde 3 
 
Section A 
D. Martin 
N. Retchless 
D. Gilbert 
 
C. Gachignard 
 
 
Section C 
C. Vincent 
J. Reid 
R. Bell 
R. Lacroix 

 
 
Section B 
G. Cole 
Aa. Wagstaff 
R. Cole 
D. Morgan 
 
Section D 
 
D. Pashleigh 
J. Quail 
G. Frey 
A. Shama/ 
C. Juneau 
 
 
 
Section B 
J. Poirier 
S. McCarthy 
K. Ekdome-
Delorme 
S. Fujimoto 
 
 
Section D 
M. Horan 
J. Kennedy 
S. Tymchuck 
S. Gibson 

 
J.M. Poirier 
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JUNIORS & LITTLE ROCKS LES JUNIORS ET LES MINI PIERRES 
Our Baie d'Urfé Juniors played in the Branch 
Mixed bonspiel two weeks ago and unfortunately 
didn't win but learned what it was like playing 
with the big boys.  Our Little Rocks have ended 
the season in first place.  Way to go kids! The 
final playdowns take place on March 25th at 
Royal Montreal Curling Club. They look very 
professional in their new jackets. 
 
 
We have a team of Little Rocks and their coach 
(Pam Hunt) going in the Kurling for Kids Day on 
March 31; it should be a fun filled day.  This is 
the first year Baie d'Urfé has been a part of this 
day and we wish Carl Mainguy and all involved 
the best of luck and success with this very worthy 
cause. 
 
 
Pat Guppy 

Nos juniors de Baie d'Urfé ont joué dans le 
"Branch Mixed Bonspiel" il y a deux semaines et 
malheureusement n'ont pas gagné mais ont appris 
ce que c'était de jouer avec les grandes équipes. 
Nos mini pierres ont terminé la saison au premier 
rang.  Félicitations les jeunes.  Les finals ont lieu 
le 25 mars à Royal Montreal Curling Club.  Ils 
paraissent très professionnels dans leurs 
nouveaux vestons.  
 
Nous avons une équipe de mini pierres et leur 
entraîneur (Pam Hunt) participant dans le 
"Kurling for Kids" le 31 mars.  Ce devrait être un 
jour rempli de plaisir.  Ceci est la première année 
que Baie d'Urfé participe à ce jour et nous 
souhaitons à Carl Mainguy et tous impliqué la 
meilleure des chances et de succès avec cette 
cause très digne.  
 
Pat Guppy 

TV TICKETS BILLETS DE TIRAGE 
The closing dinner is fast approaching and that is 
the deadline for returning your TV tickets, sold 
and unsold.  All tickets must be accounted for. 
 
 
Of course, if you want to return them earlier, all 
the better.  Just leave them at the bar in an 
envelope with my name on it.   
 
One last thing, please do not separate the tickets, 
as it is easier for me to have them together. 
 
 
Thanks to everyone for helping out with this great 
fund raiser. 
 
Ann Wagstaff 

Le souper de fermeture approche rapidement et 
cela est la date limite pour retourner vos billets de 
télévision, vendus et invendus.  Tous les billets 
doivent être comptés.  
 
Bien sûr, si vous voulez les retourner avant, tant 
mieux. Laissez-les au bar dans une enveloppe 
avec mon nom dessus.  
 
Une dernière chose, s'il vous plaît ne pas séparer 
les billets, comme c'est plus facile pour moi de les 
avoir ensemble.  
 
Merci à tout ceux qui ont aidé avec cette 
importante levée de fonds.  
 
Ann Wagstaff 
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DAY MIXED CURLING CURLING MIXTE DU JOUR 
Our Day Mixed Closing Spiel and Luncheon will 
be held on Wednesday April 4th at 9:00 AM.  
Please see the sign up board and come out and 
join us. 
 
The BDCC Ladies will be playing for the Birks 
Trophy at our club against the Royal Montreal 
club on Thursday, March 29th.  Good luck girls!  
The Jackson Luncheon will also be served later 
prepared by Rita Morris our L.C.A Rep. 
 
 
Our last Bridge Luncheon of the season will be 
on Wednesday April 11th.  A big thank you to 
Cloudagh Bassermann and Diane Campbell our 
two chefs and also the many girls who come out 
to help us.  This could not be accomplished 
without their help and dedication. 
 
The Closing will be held on Saturday April 14th.  
Please come out and join us. 
 
We would be remiss if we did not say "Merci" to 
Roger Bazinet for all his time and effort to get the 
Newsletter out to us each month. 
 
 
Wishing you all good times during the summer 
months and looking forward to getting together 
again next curling season. 
 
"Au revoir", 
Flo Patenaude  

Notre Bonspiel de fermeture et déjeuner du "Day 
Mixed" aura lieu le mercredi 4 avril à 9:00 AM.  
S'il vous plaît voir le tableau d'enregistrement et 
venez nous joindre.  
 
Les "BDCC Ladies" joueront pour le trophée 
Birks à notre club contre le club de Royal 
Montreal le jeudi, 29mars.  Bonne chance les 
filles!  Le déjeuner Jackson sera aussi servi plus 
tard, préparé par Rita Morris notre représentante 
au L.C.A.  
 
Notre dernier déjeuner de bridge de la saison aura 
lieu le mercredi, 11 avril.  Un grands merci à 
Cloudagh Bassermann et à Diane Campbell nos 
deux chefs cuisinières et aussi aux nombreuses 
filles qui viennent nous aider.  Ceci ne pourrait 
pas être accompli sans leur aide et dévouement.  
 
La Fermeture aura lieu le samedi 14 avril. S'il 
vous plaît venez nous y joindre.  
 
Nous serions négligents si nous ne disions pas 
"Merci" à Roger Bazinet pour tout son temps et 
son effort pour produire le Bulletin à chaque 
mois.  
 
Je vous souhaite tous du bon temps pendant les 
mois d'été et au plaisir de se revoir encore à la 
prochaine saison de curling.  
 
"Au revoir", 
 Flo Patenaude 

THURSDAY NIGHTS LES JEUDIS SOIRS 
The last Club Draw is winding down.  A great 
competition was had by all.  Thank you for 
everyone’s participation this season. 
 
Geoff 

La dernière compétition du "Club Draw" achève. 
Une excellente compétition a été eue par tous. 
Merci à tous ceux qui ont participé cette saison.  
 
Geoff 

CLOSING BONSPIEL TOURNOI DE FERMETURE 
The 3rd annual BDCC closing Bonspiel will run 
in April.  Get your teams ready for the last 
Competition.  For Details, please ask me, or see 
the info at the club. 
 
Geoff 

Le troisième Bonspiel annuel de fermeture de 
BDCC aura lieu en avril.  Préparez vos équipes 
pour la dernière compétition.  Pour les détails, 
veuillez s'il vous plaît me demander, ou voir 
l'information au club.  
Geoff 
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NOTE FROM VP - CURLING NOTES DU VP CURLING 
We have had a request to run a hot shots at 
BDCC this season.  The board of directors has 
decided to not run this event this season, however 
since there is interest we have already booked a 
Sunday in Early March next season, and will 
coordinate with the representative of Ford to run 
the event.  In the event that Ford pulls the plug on 
this event, BDCC will still hold its own Hot 
Shots. 
 
 
This season has seen new events such as Kurling 
for Kids and the revived President’s Cup.  For the 
President’s we will be holding it a week later next 
year, as per member’s comments. 
 
 
Another area which I have had considerable 
criticism was the ice allocation.  I have instructed 
our ARCM rep to NOT give out any Ice in March 
due to a booked Schedule that includes Kurling 4 
Kids, The Business Girls, The Jr Spiel and The 
Gordon every Other Season.  While Total Ice 
commitments will total the same, these 
adjustments will ease the late season impact on 
the Mixed and the Crystals.  Some of these events 
have drawn criticism, namely the Gordon and the 
Junior Spiel.  I will remind the members that as a 
club we have a responsibility to ensure the future 
of Curling with the Junior Events.  Also, The 
Gordon, which some see as an exclusive event 
that benefits few.  This event is part of an 
international competition that we have to host 
every other year, it is an event that reflects on our 
place in the larger curling community.  
Unfortunately the event that it Bumps barely 
draws a crowd that equals the “few” members 
that play in it.   
 
 
 
 
Also I will be calling a skips meeting in Early 
October to Iron out in rule inquiries, and 
amendments.  Should any Skip want to bring a 
subject to the floor, please send it to me so I can 
put it in an Agenda. 
 

Nous avons eu une demande pour organiser un 
"hot shots" à BDCC cette saison. Le conseil 
d'administration a décidé de ne pas avoir cet 
événement cette saison, cependant puisqu'il y a de 
l'intérêt nous avons déjà réservé un dimanche au 
début de mars la saison prochaine, et 
coordonnerons avec le représentant de Ford pour 
organiser l'événement.  Au cas où Ford tire sa 
révérence de cet événement, BDCC tiendra son 
propre "Hot Shots".  
 
Cette saison a vu de nouveaux événements tels 
que "Kurling for Kids" et le "Président Cup" 
ravivé.  Pour le Président, nous le tiendrons une 
semaine plus tard l'année prochaine, suite aux 
commentaires des membres.  
 
Un autre secteur où j'ai reçu une critique 
considérable était l'allocation de glace.  J'ai 
demander à notre représentant de ARCM de ne 
PAS distribuer de glace en mars en raison d'un 
horaire chargé qui inclut "Kurling for Kids", les 
Business Girls", le tournoi junior et le Gordon à 
toutes les deux saisons.  Quoique les 
engagements totaux de glace seront les mêmes, 
ces ajustements minimiseront l'impact de la 
saison dernière sur le "Mixed" et le "Crystals".  
Certains de ces événements ont été critiqués, à 
savoir le Gordon et le Spiel Junior.  Je rappellerai 
aux membres que comme club nous avons une 
responsabilité pour assurer l'avenir du curling 
avec les événements Junior.  Aussi, Le Gordon, 
que quelques-uns voient comme un événement 
exclusif qui profite à peu.  Cet événement fait 
parti d'une compétition internationale que nous 
devons accueillir tous les deux ans, c'est un 
événement qui reflète notre place dans la plus 
grande communauté de curling.  
Malheureusement l'événement qu'il dérange 
n'attire pas une foule plus grande que ceux qui y 
participent.  
 
Aussi j'organiserai une rencontre des capitaines 
au début d'octobre pour régler des questions sur 
les règles et les amendements.  Si un capitaine 
désire  y apporter un sujet, s'il vous plaît me 
l'envoyer afin que je le mette dans l'ordre du jour.  
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Finally Syd Norman, who runs the Crystals will 
be stepping down from that role.  Syd has run the 
Crystals well for a numbers of years, and will be 
missed. 
 
Geoff 

Finalement Syd Norman, qui organise les 
"Crystals" ne continuera plus dans ce rôle.  Syd a 
organisé efficacement les "Crystals" pour un 
nombre d'années, et sera manqué. 
 
Geoff 

BUSINESS GIRLS BONSPIEL TOURNOI DES "BUSINESS GIRLS" 
The Business Girl’s bonspiel “Under the Tuscan 
Sun” was held on March 3rd. 
 
Breakfast, lunch and a delicious Italian dinner 
were served. We are happy to tell you our profit 
including the bar share was $1700.00. 
 
 
Twelve teams were welcomed. Three teams from 
Pointe Claire, two teams from TMR, Glenmore, 
Ormstown, Vankleek Hill, Otterburn Park, Mount 
Bruno, Cornwall and Baie d'Urfé.  A big thanks 
to Debbie Kennedy our “match lady” who greeted 
the teams and kept score all day.  Three teams 
cancelled the Sunday before the bonspiel and 
after a challenging couple of days, Debbie was 
able to replace all three teams by Tuesday.  
Congratulations to Nancy Sage’s team who not 
only went in to curl for us, but also went on to 
win!  (Even though they tried their hardest not 
to).  
 
 
Thanks to all the volunteers who worked 
tirelessly throughout the day and evening in the 
kitchen; Jennifer McWade, Helene Thériault, 
Cloudagh Bassermann, Rita Lacroix, Joan 
Davidson, Andrea Lattik, Helen Timotheatos, Pat 
Guppy, Alain Bossé for his help with the dishes 
and  Maureen Horan who also took care of the 
raffle tickets.  To the bartenders, Tyler Gamble 
and Aaron Wagstaff, who helped during the day 
and to Mike Kennedy and Fred Lawton who 
helped in the evening.   
 
Thanks to the volunteers who worked behind the 
scenes; Rita Morris for preparing the score sheet; 
Susan Avon for preparing the Welcome 
envelopes and nametags; to Jeannie Reid for 
creating the quiz and to Gwen Finnigan who 
scored them. To Céline Hotte who collected, 
wrapped and organized the gifts; to Martin 
Lavoie for taping the music.  

Le bonspiel des "Business Girls", "Under the 
Tuscan Sun" a eu lieu le 3 mars.  
 
Le petit déjeuner, le déjeuner et un délicieux 
souper italien ont été servis.  Nous sommes 
heureux de vous dire que notre profit y compris le 
bar était $1700.00.  
 
Douze équipes ont été accueillies. Trois équipes 
de Pointe Claire, deux équipes de TMR, 
Glenmore, Ormstown, Vankleek Hill, Otterburn 
Park, Mont Bruno, Cornwall et Baie d'Urfé.  Un 
grand merci à Debbie Kennedy, notre "match 
lady", qui a accueilli les équipes et enregistré les 
résultats toute la journée.  Trois équipes ont 
annulé le dimanche avant le bonspiel et, après une 
couple de jours difficiles, Debbie a peut 
remplacer les trois équipes avant mardi. 
Félicitations à l'équipe de Nancy Sage qui non 
seulement ont participée pour nous, mais ont 
aussi gagné! (Bien qu'ils aient essayé de leurs 
mieux de perdre).  
 
Merci à tous les volontaires qui ont travaillés 
infatigablement à travers le jour et la soirée dans 
la cuisine; Jennifer McWade, Hélène Thériault, 
Cloudagh Bassermann, Rita Lacroix, Joan 
Davidson, Andrea Lattik, Helen Timotheatos, Pat 
Guppy, Alain Bossé pour son aide avec la 
vaisselle et Maureen Horan qui s'est aussi occupé 
des billets du tirage.  Aux barmans, Tyler Gamble 
et Aaron Wagstaff, qui ont aidé pendant le jour et 
à Mike Kennedy et à Fred Lawton qui a aidé dans 
la soirée.  
 
Merci aux volontaires qui ont travaillé dans les 
coulisses;  Rita Morris pour avoir préparé la 
feuille de résultats; Susan Avon pour avoir 
préparé les enveloppes de bienvenues et les 
étiquettes;  à Jeannie Reid pour avoir créé le quiz 
et à Gwen Finnigan qui les a marqué.  À Céline 
Hotte qui a recueilli, emballé et a organisé les 
cadeaux; à Martin Lavoie pour avoir enregistré la 
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Special thanks to all who so generously donated 
the wonderful prizes, we could not have done it 
without you. 
 
Last but not least, thanks to Diane Campbell for 
the many hours of her time organizing and 
making sure everything was coordinated with the 
volunteers before she left for Florida.  She was 
missed by all. 
 
 
Helen Timotheatos 

musique.  
 
Un merci spécial à ceux qui ont si généreusement 
donné les prix merveilleux, nous n'aurions pas pu 
le faire sans vous.  
 
Finalement, mais non le moindre, merci à Diane 
Campbell pour les nombreuses heures de son 
temps à organiser et assurer que tout a été 
coordonné avec les volontaires avant qu'elle soit 
partie pour la Floride. Elle a été manquée par 
tous.  
 
Helen Timotheatos 



Baie d'Urfé Curling Club APRIL 2007
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

1 2 3 4 5 6 7
9:30 Day Mixed 9:00>

John Abbott(exams) DAY MIXED CLOSING 1:00-3:00 Golden Seniors
7:00 Schaefer 1 SHT) SPIEL + LUNCH 1:00-3:00 Golden Seniors2

ALL DAY 7:00 Schaefer (3 SHT) 7:00 Schaefer 1 SHT)
7:00 TOMKINS
9:00 TOMKINS

8 9 10 11 12 13 14
10:00 Men's Crystals?

BRIDGE LUNCHEON FINAL BREAKFAST?
7:00 Schaefer (1 SHT- If Necessary) 1:00 PMIXED PLAYDOWNS

7:00 MIXED PLAYDOWNS 3:30 PMIXED PLAYDOWNS
9:00 MIXED PLAYDOWNS CLOSING

DINNER DANCE
15 16 17 18 19 20 21

ICE OUT ??? ICE OUT
NEWSLETTER INFO

22 23 24 25 26 27 28

29 30

EASTER

Closing Bonspiel

EASTER

EASTER

Closing Bonspiel 2 shts




